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زوم ہوتی ہیں ۔ 

ج

 
 مرفوع ہوتی ہے اور دو تبدیل شدہ حالتیں منصوب اور م

ت

 فعل مضارع کی اصلی اعرابی حال

The original case of مضارع فعل  is مرفوع and two changed cases are منصوب and مجزوم. 

 
 

 

 
 

"ُالمضارعُصبنواحروف آتے ہیں جو فعل مضارع میں لفظی اور معنوی تبدیلی لاتے ہیں ۔  ان حروف کو"  4فعل مضارع سے پہلے 

ا       ُوالح رُ "ُی  بَُالُف  اصي  ۔چار ہیں  صبُالمضارعنوا) نصب دینے والے حروف( کہتے ہیں ۔ ُ"ُةنّ
The Imperfect verb is preceded by 4 letters that bring about a word and meaning wise change. These letters are called "Nawasib Al-Mudara'" 

or "Al-Huruf Al-Nasib" (words that give nasb). They are four in number. 

ا ہے ۔ اس سبق میں ہم  نواصبُالمضارعُُ

ت

ز ہوی

 

ز حرف کا فعل مضارع پر الگ اث
 
  کے ی ارے میں پڑھیں گے۔""میں سے  ہ

Each of these letters has a different effect on imperfect verb. In this lesson we will read about "ُ ُأَن"  
 

اصِبَُالفُُوالُحرُُ ةنَ  معنی 

 کہ (That) أَن ُ

ن ُ زگز نہیں  (Will never) لَ
 
 ہ

 كَي ُ
(So that/so that not) اکہ

ت

 ی

ذَن ُ   تو   (Therefore/then) إي

ت

 ت

 

 

 

 

The Imperfect Verb (Accusative) 

ة اصِبَ وَاصِبُُالمضارعُ/ُالُحرُوفُُالنَّ ن َ  
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کسے کہتے ہیں؟ لُُ  لْمَصْدَرُُالْمُؤَوَّ  أَ
ُ ل  ؤَوَّ م  ُال  دَر  مَص  ل  ن ُای  مصدر ہے جو حرف أَ ا ہے۔اس مرکب أَ

ت
ج

 
ُاور فعل مضارع  منصوب سے مل کر ب ل  ؤَوَّ م  ُال  دَر  مَص  ل  کو  اس لئے أَ

ا ہے ۔یعنی  

ت

ن ُکہتے ہیں کہ یہ  معنی کے لحاظ سے اصل مصدر)اسم( کی طرح ہوی رزح       أَ
کی ط
ا ہے ۔ إعراباور فعل مضارع مل کر  اسم 

ت

 ل 

AlMasdar AlMuawwal, the Interpreted Original: 

AlMasdar AlMuawwal is a compound containing Harf Un followed by Fail Mudare Mansoob. It is called AlMasdar AlMuawwal because in 

meanings it is like the original Masdar. 

ُاسکو سمجھنے کے لئے اگر ہم  ل  ؤَوَّ م  ُال  دَر  مَص  ل   کی جگہ اصل مصدر استعمال کریں تو جملہ ایسا ہو گا۔ أَ

To understand this, original Masdar can be used instead of AlMasdar AlMuawwal. So the sentence will be like this, 

 
 

 
 
 
 
 
 

لُُ لْمَصْدَرُُالْمُؤَوَّ  أَ
The Interpreted Original 

الٍُ قْبَ سْت َ وَُأِ وَُمَصْدَرِیٍ  نُْ:حَرفُُنِصْبٍ  :أَ
ن ُ " دوسرے نواصب المضارع کی طرح    • ا ہے: " أَ

ت

 لفظی      اور معنوی۔بھی فعل مضارع میں دو قسم کا عمل کری

ا ہے ۔ •

ت

 .Word wise it gives Nasab to Fail Mudare    لفظی طور پر فعل کو منصوب کری

ا ہے ۔ •

ت

               .Meaning wise it creates the sense of a verbal noun in Fail Mudare                معنوی طور پر اس میں مصدری معنی پیدا کری

  فعل سے پہلے    •
 

ا ہے تو  فعل مضارع مستقبل فعل مضارع میں حال اور مستقبل کے معنی ی ائے جاتے ہیں ۔مگر ج

ت

آجای

ا ہے۔ 

ت

 کے ساتھ خاص ہو جای

Fail Mudare has meaning of both present and future. But when ‘Un’ occurs before it, then Fail Mudare specifies the future. 

ُ + مرفوع فعلُمضارعُ دَر  مَص   أَل 
 

د ُ ي  هَابَُُُُُُُ+ُُُُ   ُأ ري ذَّ  ُُُُُُُال 

ُُحرفُ ن  ؤَُ =ُبفعلُمضارعُمنصوُ+أَ م  ُال  دَر  مَص  ُأَل  ل   وَّ
 

ُحرفُ ن  ذُ ُُُُ+ُُُُ  أَ ُ   ُ=ُُ بَُهَُأَ ل  ؤَوَّ م  ُال  دَر  مَص  ل   أَ

د ُ ي  ذُ ُأَن ُُُُُأ ري بَُهَُأَ  
 

د ُ ي  هَُُُُُأ ري ذَّ  ابَُال 
 
 ُُُُُُُ
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مرفوعُُفعلُمضارع
نَُ  فاعلُمستترُ"ُأَ
 

ُنصوبمُفعلُمضارع
نَُ  فاعلُمستترُ"ُأَ

مرفوعُُفعلُمضارع
نَُ  فاعلُمستترُ"ُأَ

 

ال قْبَ سْت َ وَُأِ وَُمَصْدَرِیٍ   حَرفُُنِصْبٍ

ُمصدرُمنصوب
لفتحةمفعولٌُبهُبا  

 میں چاہتا ہوں کہ میں جاؤں

I want to go. 

 

ا چاہتا ہوں

ج

 میں جای

I want to go. 
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ُ ل  ؤَوَّ م  ُال  دَر  مَص  ل  وں طرح کا اعراب لیتا ہے۔یعنی  أَ

ج

 

ت

ُدوسرے معرب اسماء کی طرح ت ل  ؤَوَّ م  ُال  دَر  مَص  ل  منصوب اور مجرور مرفوع ،أَ

ا ہے۔

ت

 میں آی

ت

 حال

It takes all three Eraabs like other Mua’rab Asmaa (declinable nouns), Marfu (nominative), Mansoob (accusative) and Majroor (genitive).  

 ُ ل  ؤَوَّ م  ُال  دَر  مَص  ل    فاعلأَ

 

ات

ج

زکیب کلام میں مبتدا، خبر،فاعل ،ی

ت

،مفعول بہ،مضاف الیہ،اسم مجرور  عموماً دوسرے اسماء  کی طرح ث

ا ہے۔

ت

 بن کر آی

As in position AlMasdar AlMuawwal can occur as Mubtada (subject),Khabar (predicate), Faail (doer), Naaib Faail (substitute doer), Mafool 

Bihi (object), Mudaaf Ilaihi (possessor), Ism Majroor (ism following a preposition).    

ُ ل  ؤَوَّ م  ُال  دَر  مَص  ل   ،جملےأَ

ت

 ہم دیکھ  کر نہیں بتا سکت

ت

میں اس کی چونکہ حرف اور فعل مضارع کا مجموعہ ہے۔اسلئے اسم کی اعرابی حال

زی ہو گا۔   پوزیشن کے مطابق اس کا اعراب تقدث 

As AlMasdar AlMuawwal is a combination of a Harf and Fail Mudare, its Eraab cannot be seen apparently. According to its position in the 

sentence, the Eraab will be Taqdeeri. 

زجمے میں

ت

زجمے میں  کے لئے  اردو ث

ت

ا )( کا لفظ اور انگلش ث ا ہے۔ )( ی 

ت

 کا استعمال ہوی

In Urdu translation usually ‘Keh’ and in English ‘to/that’ are used for it. 

زآن میں  

ت

ُُق ل  ؤَوَّ م  ُال  دَر  مَص  ل  زآن أَ

ت

ُاس کا معنی سمجھنے کے لئے    میںبہت زی ادہ استعمال ہوا ہے اس لئے ق ل  ؤَوَّ م  ُال  دَر  مَص  ل  کی جگہ اصل أَ

ا ہے ۔ 

ت

 مصدر کا معنی لیا جای

AlMasdar AlMuawwal has been used much in the Quran. To be able to understand the Quran, the meaning of the original Masdar can be 

assumed in place of AlMasdar AlMuawwal. 

 

 

 

 
The rules of AlMasdar AlMuawwal 
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لُُآیات لْمَصْدَرُُالْمُؤَوَّ             أَ
 

مُ ﴿ نَُُاَ و  د  ي  ن ُُت ري اُاَ ـل و   ـَ ــ ك ُُتَس  لَ و   (2:108)ُُُُُُ﴾مُ رَس 

  تھا؟ گیاپوچھاسےؑ  موسیٰپہلے سےاسجوہوچاہتےپوچھنایہیسےرسولاپنےتمکیا

Or do you intend to ask your Messenger as Moses was asked before? 

ُُقَالَُ﴿ نيّ ىُُرَبيّ ُُاي خَاف  ن ُُاَ نيُُاَ و  بـ  كَذيّ  ُُُ)26:12(ُُُ﴾يُّ

 ۔ جھٹلادیںمجھےوهکہیںکہہےخوفتومجھے! پروردگارمیرے کہانے( السلامعلیہ)موسیٰ

He said, "My Lord, indeed I fear that they will deny me. 

 

﴿ُ لُُُّوَلَ ن ُُلَ نَُُّيَيَ نَُُاَ م  ت  ك  قَُُمَاُيَّ هيُُفي ىُُاللُّٰ ُخَلَ حَامي  )2:228(ُُ﴾نَُّاَر 

  ۔چھپائیںاسےہو کیاپیداجومیںرحمکےاننےاللہکہنہیںاحلالنہیں

 and it is not lawful for them to conceal what Allah has created in their wombs. 

 

سَُ﴿ ي  َُُّلَ بي ن ُُال  وَلُّوُ ُاَ وُ ُاتـ  ج  مُ هَُو  لَُُك  ـبَ ُُقي قي ري مَش  ُُال  بي مَغ ري  2:177ُ)(ُُُُ﴾وَال 

 ۔لوپھرطرفکیمغربی امشرق رخاپناتمکہنہیںیہینیکی

your faces toward the east or the west turnRighteousness is not that you  
 

ا﴿ نَََّّ مُ ُاي م ر ك  ءيُُيَ  و  لسُّ شَاءيُُبِي فَح  ن ُوَُُوَال  ل وُ ُاَ و  ق  يُاتـَ ُُمَاُالليُُّٰعَلَ نَُُلَ و  م  لَ ع   2:169)(ُُُ﴾تـَ

زائیتمہیںتووہ  ۔نہیںعلمخود تمہیںکاجندولگا ی اتیںایسیذمے کےاللہتمکہ کای اتاسنیزگا۔دےحکمہی کا  حیائیبےاورث 

lah what you do not know.about Alto say orality and He only orders you to evil and imm 

 

ن ُُ﴿ ُُميّ لي ب  ن ُُقـَ َُُاَ تي م ُُيََّ  و  ُُيـَ ع ُُلَّ ي  هيُُبـَ ي  ُُفي لٰل ُُوَلَ  14:31)(ُُُ﴾خي

دنہمیںجسآجائےدنوہکہکےاسقبل زی 

ج

 وخ

ت
ج

زوج

ج

 ۔گیآئےکامدوستینہاورہوگیق

be no exchange, nor any friendships.in which there will  comes before a Day 
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نُْ   حرف نُْمُضْمِرَُ مقدرہ    أَ مِرَة     :ةأَ
ْ

  مُض
ْ
ن

َ
     مقدرہ  dden) (Un hiأ

ْ
ن

َ
  The letterأ

ن ُکبھی حرف)   ا ہے۔یہ چھ كلمات فعل مضارع کو نصب نہیں دیتے ،اصل میں      (أَ

ت

نیچے دیے گئےچھ كلمات سے پہلے مقدرہ )چھپا(ہوی

ن ُمقدرۃ    )   ا ہے۔             أَ

ت

 (فعل مضارع کو منصوب کری

Sometimes the letter   ( 
 
ن
َ
(أ     is hidden before the following six words. These words do not give nasb to imperfect verb, in fact hidden  

 
ن
َ
"" أ  

makes imperfect verb mansoob. 

ن ُان جگہوں پر      کے مضمرہ ہونے کی مختلف وجوہات ہیں جو ہم بعد میں پڑھیں گے ۔    أَ

There are various reasons for the implication of  
 
ن
َ
 .in these places which we will read later أ

ُ ُ۔5 واوُمعيت ُ۔4  لمُجحدُ۔3 لمُتعليلُ۔2ُ حتیُٰ۔ 1  يهفاءُسببُ ۔6  اوُبمعنیُلُيَُألّ
 

 

 

ا﴿ اُقَال و ى نَ تـَ ئـ  جي دَُُاَ ب  ع  نـَ َُُلي دَهُ ُاللّٰ  (7:70)ُ  ﴾وَح 

ارےتوکیا: ''لگےکہنےوہ
 
  کریںعبادتکیاللہہی ای  ہمکہہےآی ا لئےاسی اسہ

They said, "Have you come to us that we should worship Allah alone. 

 

نَُ﴿ ي  ذي اُوَالَّ و  مُ ُكَفَر  مَُُنَر ُُلَ  ُُۚ  ُجَهَنَّ ضٰىُلَ ق  مُ ُيـ  هي ي  اُعَلَ و  تـ  و  م  يَ   (35:36)  ﴾فـَ

 ۔مرجائیںوہکہ گاجائےکیای اکقصہکاان تونہہے۔آگکی جہنملئےکے انکیاکفرنےلوگوںجناور

And for those who disbelieve will be the fire of Hell. [Death] is not decreed for them so they may die, 

 

 

 

نَُّ﴿ نَُُاي ي  ذي اُالَّ و  اُكَفَر  و  م  نيُُلَُ ُوَظَلَ رَُُاللُّٰ ُيَك  في غ  يـَ مُ ُلي ُُلَ  يُـَُوَلَ دي ه  يـَ مُ لي قًاُه  يـ   ُ  (4:168)﴾طَري

زلوگجوبلاشبہ

ج

زگزانہیںاللہرہےکرتےظلم اورہوئےکاق
 
 ۔گادکھائےراہدوسراکوئیسواکےراہکی جہنمانہیںہینہاورگابخشےنہہ

Indeed, those who disbelieve and commit wrong - never will Allah forgive them, nor will He guide them to a path. 
 

 

﴿ُ لَُُحَتّٰ و  ق  ُ يـَ ل  و  س  نَُُالرَّ ي  ذي اُوَالَّ و    (2:214)ُ﴾ُمَعَهُاٰمَنـ 

اآنکہ

ت

  اٹھےپکار س  والےلانے ایمانساتھ کےاساورخودرسولی
believed with him said,Until [even their] messenger and those who  
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